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S z e r k e s z t ő s é g : 
; П-i! ••)• Hot ! SO. házszán:. 
I hová » bip szi'Memi részét 
j illető It i z l c m é n y e k ktil 

dendök. 

I Kéziratok vissza nem 
adatnak. 

83. szám. Abony, l9u8. augusztus 9 

Kiadóhivatal: 

SZERDAHELYI JÁNOS 
k ö n y v n y o m d á j a , hová 
az előfizetési pénzek, ahir . 
detések és ezeknek díjai, 
valamint a felszólamlások 

küldendők. 

TÁRSADALMI, KÖZGAZDASÁGI ÉS SZÉPIRODALMI LAP. — MEGJELEN MINDEN VASÁRNAP. 

Előfizetési d i j i 
H e l y b e n h á z h o z h o r d v a é s v i d é k r e k ü l d v e e g é s z 
é v r e 8 k o r o n a , f é l é v r e 4 k o r o n a , n e g y e d é v r e 

2 k o r o n a . E g y e s s z á m á r a 1 6 f i l l é r 

Felelős szerkesztő : 
TEMESKÖZY GEKZSON, 

Főmunkatársak : 
V E V E E Á N I S T V Á N . V f t L l MIKSA. 

K i a d ó t u l a j d o n o s : SZEEDAHELYI JÁNOS. 

Hirdetmények, 
n y i l t t e r e k , v a l a m i n t h i r d e t é s i d i j a k , k ö z v e t l e n a k i a d ó -

h i v a t a l h o z k ü l d e n d ő k . N y i l t t é r s e r a 1 k o r o n a , 

Közgyűlés. 
Képviselő testületünk f. hó 4-én rend-

! ivüli közgyűlést tartott Lipthay György fő-
bíró elnöklete alatt, 

Hát ilyen sok i dolog — kevés a ha-
szon időben nem is csoda, ha kongott a 
terem az ürességtől, alig lévén jelen mint-
egy husz város atya. Nem is csuda az tán , 
ha némi bátortalanság vett erött egyik kép-
viselő uron, aki sehogy sem akart elintéz-
ni, letárgyalni egy dolgot, mert — ugy mond 
— kevesen vagyunk hozzá , . . . 

No de akár milyen kevesen voltak is, 
nyugodt lehet Európa, nem lett megsza-
r ázva semmi féle olyan dolog, a mi költ-
séggel járna, nem ugy mint a mult alka-
lommal, a midőn is az anyakönyvvezetönek 
azon kérvényére, hogy továbbra is meg 
hagyassék a m a csekély jövedelem élvezeté-
ben, mely már 13 éve képezi jövedelmét, 
myira neki buzdult egyik nagyérdemű kép-
viselő úr, a város érdékeinek védelmére, 
hogy még a fizetését is elakarta venni, igy 
akarván bosszút állani az anyakönyvveze-
tőt} holmi s e r t é s a f f é r é r t . Nehogy 
azonban valaki rossz néven vegye, hogy ál-

TÁRCZA. 
ismertetés. 

I. 

Helybel i n é p o k t a t á s i i n t é z e t e i n k közü l a 
„ R ó m . к a t h . e l e m i n é p i s к о I a " é s a z 
„А 11 a m i p o l g á r i f i u - é s l e á n y i s -
k o l a " ad ki é v e n l e é r t e s í t ő k e t . Mi e z e n f ü z e -
t eke t , mint a m e l y e k h ü t ü k r é t s z o l g á l t a t j á k a m a 
i n t é z e t e k m ű k ö d é s é n e k , m e g ő r z é s c é l j á b ó l f é l r e 
s z o k t u k t enn i é s a m i k o r időnk e n g e d i e l ő v e s s z ü k 
a z o k a t é s t a n u l m á n y u n k t á r g y á u l Uizzük ki a b e n -
n ü k t a l á l h a t ó é r t é k e s f e j e z e t e k e t , m é g p e d i g a z é r t , 
hogy m i n d a z o n é r d e k l ő d ö k , ak ik r é s z l e t e s e n t u d o -
m á s t n o m s z e r e z h e t n e k с két i n t é z e t m ű k ö d é s é r ő l , 
l e g a l á b b á l t a l á n o s s á g b a n l e g y e n n é m i f o g a l m u k 
a z o k r ó l . 

E lső s o r b a n a r u m . k a t h . e l emi n é p i s k o l a 
é r t o s i t ő j é t i s m e r t e t j ü k . 

Ez „ É r t e - ' ' XIV ik é v f o l y a m á b a n a z 1 9 0 7 -
. 0 0 8 . t a n é v műkődé.- i e r e d m é n y é v e l s z á m o l be a z 
i s k o l a s z é k . Л ' gi i g y o b b e r e d m é n y e , ú g y s z ó l v á n 
v í v m á n y a a i n l t a n é v b e , te l t t ö r e k v é s e k n e k a z , 
a m e l y „ T a n ü j v ü n k " e i m ü e v e z e t ő c ikkben , ' f t . 
l . é v a y a p á t , с pe rc s -p l ébá i i iH i , i to l lából e r e d t 
b e s z á m o l ó b a n iglal ta l ik . Miu<L ; - h i tközség i 
t a g a l egnngy b mege légedés . - , á á l a é r z o t l e l 
o l v a s h a t j a ki : ,böl a b o s z a i m é v ú b ö l , hogy a z 
i sko la szék n o , n é z t e e g y k e d v ű - , „ I i sko la inak 
t ú l z sú fo l t s ágá t é s n e m hunyt : az uj.-.zászi-
uti i skola rozo . , vol ta fö lü l t , ban- ; l't ö b l ö k é n e k 
« / e i n o l y o s é s ! ni-.i <>! ' t.' ' •"» ! о',: ' " ; o d á - a 
lol' ; ! áu - elli -4>i é . d j i aal h to inig y e lő-

talánosságban beszélünk, szolgálunk az illető j 
nevével ; Szandi Pál volt az, aki a nagy harcot 
egy maga megvívta az anyakönyvvezető, illet-
ve az egész képviselő testület ellen, nem gon-
dolván meg, hogy ha az anyakönyvvezető 
itt nem tud megélni, egy szavába kerül 
akár föszolgabiránknak, akár főispánunknak 
akár pedig a ministernek s az anyakönyv-
vezetőt elhelyezik nagy városba, ámde az a 
szó 1200 ko roná jába kerül a városnak é-
venként, mert Abonynak külön anyakönyv-
vezető nein dukál, lévén csuk község, s igy 
a törvény szerint a községnek kellene anya-
könyvvezetöröl gondoskodnia . Meri hogy itt 
külön anyakönyvvezető van, az Abonynak 
olyan előny, miért sok audenciát járt vala-
ki ős sok u tán já rásba került. Másként pe-
dig nem gondolta meg, hogy ama kézzel-
lábbal és semmi más egyébbel való kapá-
lózása igen megtisztelő volt az illető tiszt-
viselőre, mert az lett voI_a a baj, ha к e-
g y c s p á r f o g á s á b a részesítette volna. 

(Igy m o n d j a ezt Lajcsák u ram is.) 
No de hát tér jünk a közgyűlésre. Papp 

Péter löjegyzö bemutat ta a közig. biz. le-
iratát, mely szerint a már felajánlott 5 hold 
földet kívánja egy gazdasági iskola szerve 

zéséhez, mit már szept. 1-én életbe kiván 
léptetni. Előadó főjegyző javasolta, hogy a 
már meg lévő 3 hold faiskola kerthez ha-
sittassék ki a jegyzői földből még két hold 
és az bocsátlussék a jelzett célra, melynél 
a községet aztán csak a dologi kiadás ter-
helné. Temesközy Gerzsonnak elvi szem-
pontból nincs kifogása ez eilen, de mielőtt 
a dolog érdemleges tárgyalásába bocsátkoz-
nék a közgyűlés, javasolja, hogy já r jon az 
elöljáróság u t ánna j hogy mennyire rúghat 
az az ős zeg, mely ezen gazdasági ismétlő 
iskola évi dologi kiadását képezi, mert a 
mostani viszonyaink n e m engedik meg, 
hogy megterheltetést vegyünk magunkra , 
annál kevésbbé egy ismeretlen mennyiségű 
kiadást vállaljunk el. Addig az ügy hagyas-
sék függőbe. 

Lévay Mihály pártolja az iskola esz-
méjét, mert arra kulturális szempontból 
nagyszükségünk van. Mindazon által pár-
tolja Temesközy javaslatát is. A közgyűlés 
aztán ekként is határozott . 

Papp Péter előterjesztette a tanfelügye-
lő felhívását egy állami ovoda felállítása 
tárgyában, melyhez az óvónőt és a dadát 
az állam alkalmazná, a község csak a he-

h a l a d h a t á s á n a k edd ig f e n n á l l o t t t o r l a s z a i t a z á l t a l , 
hogy egyik d ü l e d e z ő i s k o l a é p ü l e t e he lye t t , m e g -
s z a p o r í t o t t t a n t e r m e k k e l , a n é p o k t a t á s s zen t cé l -
j á n a k v a l ó b a n m e g f e l e l ő é s m é l t ó h a j l é k o t e m e l 
ané lkü l , h o g y e n n e k kö l t s ége a h i t k ö z s é g e t egy 
fillérig is t e r h e l n é . E tény n a g y s z e r ű s é g e m á r v á n y -
t á b l á n va ló m e g ö r ö k í t é s t é r d e m e l . 

Az i sko la szék 8 g y ű l é s b e n a d t a k ivá ló b u z -
g a l m á n a k j e l é t . K ü l ö n ö s e n k i e m e l j ü k e g y ű l é s e k 
t á rgya i közü l : a v á r m e g y e f ő i s p á n j á n a k r e n d e l e -
teit a t a n u l ó k s z o r g a l m a s i s k o l á b a j á r á s á r ó l , a 
z s ú f o l t s á g m e g s z ü n t e t é s é r ő l , a z u j s z á s z i - u t i isko-
l á n a k ú j , a l k a l m a s épü le t t e l l e e n d ő k i c s e r é l é s é r ő l ; 
a z i sko la szék h a t á r o z a t á t ké t ú j taní tó i á l l ás s ze r -
v e z é s é r ő l , J 9 0 7 . évi XXVII . t ö rvényc ikk sze r in t i 
t an í tó i f i ze t é sk i egész i t é s k é r e l m e z é s é r ő l ; a s z á m -
vizsgá ló b i z o t t s á g j e l e n t é s é t , me ly s z e r i n t „az is-
kola b e v é t e l e volt az 1907. é v b e n 3 0 5 5 2 ko r . 
4 0 til., "k i adása 2 7 . 4 9 6 kor . 3 4 fil., a p é u z t á r m a -
r a d v á n y 3 0 5 6 kor . 0 6 f i l lér" ; e lnök j e l e n t é s é t a 
kir. t a n á c s o s , kir. t a n f e l ü g y e l ő i s k o l a l á t o g a t á s á r ó l , 
aki a t a p a s z t a l t a k r ó l m e g e l é g e d é s s e l ny i l a tkozo t t ; 
ú j a b b h a t á r o z a t á t 8 lan i tó r é s z é r e egy n a g y o b b 
á l l a m s e g é l y k i e s / k ö z l é s e t á r g y á b a n ; a j ó t é k o n y -
s á g o t , mil iők cé l jábó l az i sko la szék 38 l e v . 61 
fillért u t a l v á n y o z o t t ki s z e g é n y t anu lók к u-t ki-
o s z t a n d ó k ö n y v e k r e . F t . Lévay u p á t - p l ó b ú n s 120 
d a r a b k ö n y v e t a d o m á n y o z o t t é s t ö b b t a n m o : M i ] 
r u h á v a l é s lábbel ive l la to l t el. E h u m á n u s с.-Х 
k e d e t b o n m é l t á n so rakoz ik a n e m e s lelkiilelii lö 
p a p inelló d r . M a d a r á s z j á r á s u n k fős / .o lgnbi iu j . . . 
aki a z á l t a l a r e n d e z e t t h a n g v e r s e n y j ö v e d e l m e b e i 
2 8 s z e g é n y t a n u l ó t r u h á z o t t fel s ezen fe lü l önköl t -
s é g é n t ö b b m e z i t l á h o s g y e r m e k e t l ábbe l i hez jut 
la to l t . Gróf W r a t i z l á v - f é l e a l a p k a m a t a i b ó l n e h a n y 
j ó t a n u l ó j u t a l o m b a n r é s z e s ü l t . A j ó ' .. ' 
m a g u k a t a n u l ó k is g y a k o r o l t á k , unie , . 2U i 

kor . 2 fillért g y ű j t ö t t e k ö s s z e a t an i tók á r v á i n a k 
k a r á c s o n y f á j á r a . M e g e m l í t e n d ő m é g az iskolai 
z á s z l ó a l j a k s z e r v e z é s e é s a k a n y a r ó - j á i v á n y , mi 
m i a t t az iskolák a l i spán i r e n d e l e t t o l 5 hét ig z á r v a 
vo l tak . S z e r e n c s é r e i sko lás g y e r m e k k e v é s (6) e s e t t 
á l d o z a t u l a j á r v á n y n a k , mi t o r v o s a i n k l e lk i i smere -
t e s és p r e v e n t í v in tézkodósóne le k ö s z ö n h e t ü n k . 

Az i sko laszék f t . L é v a y Mihály a p á t , es-
p e r e s p l é b á n o s , ke rü le t i t a n f e l ü g y e l ő , o r s z . k é p -
viselő e s G u 1 n о г Gyula f ő i s p á n e lnökök a 
l e g j o b b a k a r a t ú v e z e t é s e a l a t t 1 9 t agbó l á l lo t t . 
E s z á m m a g á b a n fog la l j a о 2 g o n d n o k o t , 1 j e g y -
ző t é s a két t a n i l ő k e p v i s e l ő t . 

A t a n í t ó t e s t ü l e t e t a f t . l e l k é s z k e d ő p a p s á g , 
12 r e n d e s l an i t ó é s egy é n o k t a n i t ó k é p e z t e . J ö v ő 
t a n é v r e a t e s tü l e t 2 t a n e r ő v e l e g é s z ü l ki 14 re . 

Be i r a tkozo t t 6 5 3 flu és 5 6 0 l e á n y g y e r m e k , 
ö s s z e s e n 1 2 1 3 t anu ló . É v k ö z b e n e lkö l tözö t t 5 8 , 
k i m a r a d t 36 , m e g h a l t 6, igy a b e i r a t k o z o t t t a n u -
lókból t ö rö l t e t e t t 100 . A k a n y a r ó - j á r v á n y ós e g y é b 
okokbó l o s z t á l y o z h a t ó n e m volt 3 8 t a n u l ó . Év 
v é g é n o s z t á l y o z t a t o l t 1075 t a n u l ó . Ebbő l к i t ii-
n ö o s z t á l y z a t o t k a p u i t 101- , j о 1 о s t 2 0 9 - , 
6 9 3 t a n u l ó j ó t é s e l é g s é g e s t, o s z t á l y i s m é t -
lés re u t a l t a t o t t (о 1 é g t с I e u o s z t á l y z a t o t k a p o t t ) 
7 2 t a n u l ó . 

E kis s t a t i s z t i k á b ó l k i h á m o z h a t ó az á l t a l á -
n o s „ j ó " e r e d m é n y , a m i , t e k i n t e t t e l a z eddig i túl-
z s ú f o l t s á g r a é s h o s s z a d a l m a s ide ig t a r t ó j á r v á n y r a , 
• •íj-" M m e g n y u g t a t ó h a t á s t g y a k o r o l h a t a z iskola-

n i h i t k ö z s é g r e . T e r m é s z e t e s e n a t anügy i 
myok j a v u l t á v a l ( m i n ő k a t a n t e r m e k , t a n e r ő k 
>ri i sa , t ö k é l e t e s e b b f e l s z e r e l é s , s tb . ) az c r c d -

, и ü z e n t e k é p p e n e m e l k e d n i fog . 

flliquis. 

ABONY 
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l y i s ű g e t 6s a f e l s z e r e l é s t . U j .n iá . E l ő a d ó 

f ő j e g y z ő j a v a s o l j a , h o g y m o s t m e g l e v ő 

o v o d a ' h e l y i s é g > d a 8 S é k ál d á m n a k a f e n t -

j e l z e t t f e l t é t e l e k m e l l e t t . 

Temesközy Gerzson hangsúlyozni kí-
ván ja a fe l ter jesztésben, hogy — mint a 
tanfelügyelő is jelezte, az ovoda azért nem 
felel meg rendeltetési czéljának, mert az 
óvónő nem felel meg hiv Hasának, mely 
i r ányban már számtalan pan -•/ merült fel. 
Ezeknek megszünte tése czciiából is szüksé-
ges, hogy az ovoda állami kezelésbe vétes-
sék, már csak a ha tékonyabb felügyelet él 
jából is. 

V ; i l G yöre G y ő z ő s j e g y z ő n e k g y a -

k o r l a t r a v a l ó b e v o n u l á s á r a 3 5 n a p i s z a b a d -

s á e eng'- -1 é I уe z f ete 11. 

Л K ö z s é g i s z á m r t d á s o K í i o z . 

Az a közgyűlés , mely az 1 9 ó í . évi község i 
s z á m a d á s o k a t volt h iva tva , s z o r o s és kö rü l -
m é n y e s vizsgálat a lá venni , ősi F," k;ís s z e r i n t — 
midőn a m á s t a r g y a k a t e l in t éz te — leo lvad t 6 — 7 
tagra , akik a z t á n f á r a d s á g o t vet tek m a g u k n a k a 
több nap ig t a r tó t á r g y a l á s t é s v izsga la to t le folyta t -
ni. Elégtételül f e l j egyezük , hogy e z e n képv i se lők 
voltak : T e m e s k ö z y G e r z s o n . Varga D. Lász ló , 
Alta .an S á m u e l , Мака у J á n o s , If . R é v é s z G é z a , 
Konc Márton és Oblá th Z s i g m o n d . 

A t 'bh nap ig t a r tó v izsgá la t e r e d m é n y e k é n t 
•..óm-találhatjuk, hogy a s z á m a d á s o k m e g l e h e t ő s p o n -
gyolán készí t te t tek elő, a m i évek h o s s z ú s o r ú n á t 
hanyagu l te l jes í te t t m u n k á s s á g o t á r u l el , a mi t 
Nagy L a j o s u j j e g y z ő — t e r m é s z e t e s e n — m e g -
feszí tet t igyekezet te l s e m t u d o t t r e n d e z n i , m e r t 
m á r be f e j eze t t t é n y e k e t m e g n é m v á l t o z t a t h a t o t t . 

C o u s t a t á l v a le t tek — e g y e s t é t e l e k n e k é r t h e -
tet len e lhe lyezése , h o m á l y o s e r e d e t ü k és c o n s l a t á l -
ta io t t l egfökép, hogy a z e g y e s c i m e k e l ő i r á n y z a t a -
inak tú l lépése t a n á c s i , közgyűlés i j ó v á h a g y á s és pó t -
kön is g ufé a kész í t é se és e l ő t e r j e s z t é s e né lkü l t ö r t é n t . 

A vizsgála t főbb e r e d m é n y Л a k ö v e t k e z ő k : 
Bevé t e lkén t elő volt i r á n y o z v a 1 9 0 7 . é v r e 

1 1 3 4 6 4 kor. 4 7 fill. Ezze l s z e m b e n a va lód i b e -
v i t e l vott 192521 kor . 6 8 f i l l , vagy i s 7 9 0 5 7 k o r . 
21 fillérrel t u b b bevé te l volt m i n t az e l ő i r á n y z a t . 
Ez nem volna h a j , ha f e d e z t e v o l n a a s z ü k s é g l e -
let, de n e m f e d e z t e , m i n t a h o g y a z a l á b b ol-
v a s h a t ó . 

K i a d á s o k r a e lő vol t i r á n y o z v a 1 2 9 4 1 7 kor . 
2 4 fill. Ezze l s z e m b e n k i a d a t o t t 1920-19 ko r . 0 6 
fid., vagy i s 6 2 6 3 1 kor . 8 2 fill, t ö b b m i n t az elő-
i r ányza t . 

Itt b o s s z u l l a m e g m a g á t a k ö l t s é g v e t é s ha s -
ból va ló k é s z í t é s e . 

De nézzük m o s t m á r a ' m é r l e g e t . V a n a vá-
r o s n a k k in t l évő k ö v e t e l é s e 1 3 9 2 3 kor . 4 2 fill, 
( a m e l y n e k n a g y r é s z e a z o n b a n Le n e m h a j t h a t ó 
— l e í r a n d ó — h á t r a l é k . ) Ezze l s z e m b e n t a r toz ik 
a v á r o s 3 8 3 8 8 kor . 8 6 f i l lérrel , m a r a d t t a r t o z á s 
2 4 4 6 5 kor . 4 4 fill. E n n e k f e d e z e t é r e ve t t e fel az-
t á n a v á r o s a lavasz i 2 5 0 0 0 kor. k ö l e s ö n t . 

Igy t e h á t n e m t a r t o z n á n k s e m m i v e l , Im a z u 
1 3 9 2 3 kor. 4 2 fill, b e f o j n a . Á m d e évek h o s s z ú so-
rán n e m let tek a b e h a j t h a t : h á t r a l é k o k le i rva , 
ez az ö s s / e g r .z tán b izony , ' e "g c s a p p a n ; úgy, 
hogy 4 - 5 0 0 0 kor . t e l j e s en e l l enü l áll m é g 
fenn , hacsak ez é v b e n ez 4 k e d v e z ő b b 
bevé te lek fo ly tán . 

A k ö l t s é g e l ő i r á n y z a t o t u ló túl k i adá -
sé' . e z e k : t üzh iz los i t á s i di.j < u .c. 8 2 fill., ké-
m é n y s e p r ő d i j j á n á l 5 k o r . 9 . ..п., k ikü lde tés i költ-
M r e k n é l 6 8 kor . 2 8 fill., szo lgák r u h á z a t á n á l 5 0 7 
kor. 10 fill., H í r l apokná l 8 6 kor . , f ü l e s n é l 611 k., 
V.ö nál 7 9 kor . 0 6 fill. ! <1 , j av í t á sáná l 

2 0 9 k.J31 Г, m é n l o v a k e l l á t á s á n á l 2 1 8 k. 15 f., e l ő r e 
n e m l á t h a t ó k i a d á s o k n á l 5 7 6 k. 8 7 f. P o l g á r i iskolai 
szo lga f i ze té se 6 0 0 kor . P o l g á r i i sko l áná l v e g y e s ki-
a d á s o k n á l 2 7 8 1 kor . 5 8 fii. Ö s s z e s e n : 5 7 5 1 k. 11 f. 
Ez az ö s s z e g p ó t k ö l t s é g v e t é s né lkül lett k i a d v a 
s ané lkü l h o g y a k á r a t a n á c s n a k a k á r a k ö z g y ű -
l é snek . min t a z ö s s z e g e k t e r m é s z e t e és n a g y s á g a 
szer in t i l l e tékes f ó r u m o k n a k be l e t t vo lna j e l e n t v e . 

M i n d e z e k n e k a c o n s t a t á l á s a fo ly tán s z i g o r ú -
an u t a s í t o t t a a k ö z g y ű l é s a p é n z t á r n o k o t , hogy a 
h Vi a.iknál a z e l ő i r á n y z a t o t s z i g o r ú a n t a r t s a s z e m 
, 1 ' t t s ha az t m e g h a l a d ó u t a l v á n y o z á s t ö r t én ik , e 
a k i f ize tés t m i n d e n k ö r ü l m é n y e k közö t t t a g a d j a 
meg , h o g y igy a tú l f i ze té sek a t a n á c s , vagy a 
kö / ' g j ülés c-.Ió t e r j e s z t e t h e s s e n e k . 

A közgyű l é s a régi , l e t é t k é n t keze l t g n z d á t -
\>n ö v / e g e k e t , 241 k. 0 6 fillért a k k é n t o s z t o t t a 
föl, hogy 1 8 8 k. 4 6 fillért a k ó r h á z p é n z t á r b a és 
5 2 k. 6 0 fillért a s z e g é n y p é n z t á r b a к u ta l t . 

Végül a t a k a r é k m a g t á r s z á m a d á s á r ó l u t a s í -
to t ta az e l ö l j á r ó s á g o t , hogy a b e h a j t h a l l a u h á t r a -
l é k o s o k r ó l egy k iu iú t a l á s l k i s z i l e s son s az t e l b í r á -
lás vége t t a t a n á c s e lé t e r j e s s z e . 

A f r i k a f j a r i j a i r á l . 

flz „flbony" számára irta : Aolnár Sándor. 

Zágráb. Fiume. Hajóra szállás. П nyilt 
tengeren. Afrika felé. 

A m. kir . k e r e s k e d e l m i m i n i s z t e r e n g e m és 
két t a n u l ó t á r s a m a t m i n t a f e l ső i p a r i s k o l a n ö v e n -
déke i t t a n u l m á n y ú t r a k ü l d ö t t ki a z a f r i k a i p a r t o k r a . 

J u n i u s 2 6 - á n a z z a l a l e i v e l i n d u l t u n k B u d a -
p e s t r ő l F i u m e fe lé ; hogy ú t k ö z b e n m e g n é z z ü k Zág-
r á b o t , a h o r v á t t e s t v é r e k f ő v á r o s á t . F i u m é t é s vi-
d é k é t j á r j u k be . 

Z á g r á b i g s e m m i k ü l ö n ö s e b b d o l o g n e m tö r -
t é n t . A n n á l n a g y o b b voit a m e g l e p e t é s ü n k , m i k o r 
a z á g r á b i p á l y a u d v a r o n k i s z á l l u n k és á z t t e l j e -
s e n f e ldú lva l a lá l luk . A b l a k o k b e z ú z v a , l á m p á k 
ö s s z e t ö r v e Rtb. 

Mikor a t ö r t é n t e k u t á n k é r d e z ő s k ö d t ü n k , a z t 
a fe lv i lágos í tás t k a p t u k , hogy úgy van ez idő rő l 
i d ő r e k ö r ü l b e l ü l h é t e s z t e n d ő iá. J ó h o r v á t tes t -
v é r e i n k ne in tűr ik m e g a m a g y a r f e l í r á s t s e h o l é s 
e z é r t t ö r n e k z ú z n a k m i n d e n t a t e s t v é r i s é g j e g y é -
b e n . U n d o r fogot t el és s z í v e s e n m e n e k ü l t ü n k vol-
na el o n n a n , de v o n a l u n k m á r m e s s z i e l r o b o g o t t 
é s mi h o s s z a s t a n á c s k o z á s u t á n s z á n t u k r á m a -
g u n k a t a v á r o s m e g t e k i n t é s é r e . 

Z á g r á b c s i n o - a n r e n d e z e t t vá ros , A .Jellasics 
s z o b o r , az O p e r a h á z , a z á g r á b i k o r z ó és a m a -
g y a r gyűlö le t r i tka s z é p n e v e z e t l e s s é g e i v e l v o n z á k 
u g y a n az idegen t , dó mi m a g y a r o k m i e l ő b b igye-
k e z t ü n k o n n a n , n e h o g y m é g e g y s z e r o t t é r j e n a z 
e b é d ide je es a h o r v á t t e s t v é r m e g s e j t v e m a g y a r 
vo l t unka t h á r o m s z o r o s ár t k é r j e n . 

Ugyan az n a p e s t e fél 4 ó r a k o r i n d u H u n k 
el Z á g r á b b ó l és m á s n a p regge l 7 ó r a k o r é rkez -
tünk F i u m é b e . Az út F i ú m é i g k e l l e m e s e n te l t el 
a l agú t a la gi ilra k ö v e i k e z e i t . M i k k o r r a r e g g e l e d n i 
kezde t t , egy 82-5 m é t e r m a g a s b e g y e n j á r t v o n a -
lúnk , a h o n n a n m á r m e g p i l l a n t o t t u k a t e n g e r t é s 
F i ú m é pa lo tá inak o r m a i is k e z d t e k e l t ö t ü n n i . 

Mikor reggel ( j un . 2 8 ) 7 ó r a k o r F i u m é b e ér -
kez tünk , p o d g y b s z a i n k a t e l h e l y e z t ü k , é s a z „Euro -
pa k á v é h á z b a n " e l f o g y a s z t o t t u k r e g g n l e n k i n t , volt 
m é g egy úri időnk a j e l e n t k e z é s i g . L e s i e t t ü n k a 
a t e n g e r p a r t r a , gyö tö r t a k í v á n c s i s á g m e g l á t n i a 
t e n g e r t és a kikötőtől m á r m e s s z i r ő l é r e z t ü k a 
t e n g e r felöl j á r ó luis l é g á r a m l a t o t , mely n a p p a l 
k e l l e m e s s é leszi a p a r t o n va ló j á r á s t . A k ikö tő 
t e l j e sen m e g volt te lve k i s e b b és n a g y o b b h a j o k -
kal, amelyük felöl és a m e l y e k felé estik úgy ö-
zö. i lö l tek a z e m b e r e k . 

T ö r t é n e t e s e n e k k o r volt a b e s z á l á s a z A m e -
r ikába induló h a j ó r a is é s a l e g n a g y o b b c s o d á l -
k o z á s u n k r a a k ivándor lok s z á m a al ig l e h e t e t t t ö b b 
5 0 IIel. 

Eza la t t e l é rkeze t t az i d ő é s mi a z „ A d r i a " 
p a l o t á j á b a s ie t tünk , aho l az i l l e tékes ü g y o s z t á l y b a 
be i smu la tkoz tu i i k . Ott t u d t u n k r a a d t á k , hogy a 

t h a j ó a m e l y r e jegyeink "Z'Vmik k e r e s k e d e l m i h a j ó , 
névsze r in t „Szen t L á s z l ó " c é l j a k ü l ö n b ö z ő á r u k a t 
szá l l í tani Afr ika k i k ö t ő j é b e , Mi h á r m a n a bu'jó 
g é p é s z e t i s egéd s z e m é l y z e t e k ö z é v é t e t t ü n k fel é s 
négy óra i s zo lgá l a t t é t e l r e k ö t e l e z t e t t ü n k . 

Folyt kov. 

Népmozgalmi adatoK-

F o l y ó év e l ső f e l ébon v á r o s u n k b a n a s z ü-
1 e I é s о к s z á m a 3 7 6 . Mul t é v b e n 3 2 8 . Az 
idén 4 8 al t ö b b a s z ü l e t é s e k s z á m a . 

F i ú 1 9 4 (mul t é v b e n 1 5 0 ) ; l e á n y 1 8 2 (m. é. 
178). R k a l h . 3 0 8 (in. é . 2 7 9 ) ; r e f . 4 9 ( m . é . 3 2 ) ; 
g k a t b . 1 (m. é. 0 ) ; gke l . 2 (m . ó. 1 ) ; ág . liitv. 3 
(m. é. 2 ) ; iz.r. I l (m. é. 1 3 ) ; b a p t . 2 (m . é . I ) . 
T ö r v é n y t e l e n s z ü l e t é s e k s z á m a 2 3 ( m . é. 17). A 
lefolyt f é l é v b e u s z ü l ö t t e k k ö z ü l e l h a l t 6 0 (mul t 
é v b e n 36) . 

L I h a I t a m u l t f é l é v b e n 2 4 7 e g y é n (m. 
0. 2 1 9 ) F i n e m i i 1 3 0 (m. é . 1 1 7 ) ; n ő n e m ű 117 
(rn. 102). R m t h . 194 ( т . е . 173) ; r e f . 3 0 (m. 
e. 35) ; ág . hi tv. 2 ( т . o. 5); izr. 1 2 (m. é. 6). 

S z a p o r o d á s 129 (m. e. 109). R k u t h o l i k u s o k -
nál 114 (ai . é. 1 0 6 ) ; r e h - u á l 19 (m. é. f o g y á s 5 ) ; 
g . - k a t b . n á l 1 (m . ó. 0 ) ; g . -ke l . -nó l 2 (in. é . 0) ; 
ug h i tv . -ná l 1 (ni. é . f o g y á s 3) ; i z r . - ná l f o g y á s i 
{•'•'• a p . 7) ; b a p t . - n a l 2 (m . é. 1). H a l v a 
szii lö ltok - ш и н 5 (ni . ó. 10). 

Kiha l lak : T u d ö l o b b a n 4 0 . l ü d ö g ü m ő k ó r b a n 
3 6 , v e l e s z ü l e t e t t g y ö i i g e s é g b e n 34 , k a n y a r ó b a n 3 2 , 
n g g a s z á l y b a n 17, b é l l i u r u t b a n 16, g ö r c s ö k b e n 9 , 
a n g o l k ó r b a n 8 , s z í v b a j b a n 7 . U i d ö h u r u l b a n 5 , g u -
m ó s e s o i U h á r l y a l ú u b a u 4 , s z i v s z e i i i ü d é s b e n 3, agy-
k . g y u k b b a i i 2 . g e n n y v e r e s é g b e n 2, k i z á r t s é r v b e n 
2, b é l e s a v n r o d a s b a n 2, t i i d ö t á g u l á s b a n 2, a g y l i á r -
! v a l ó b b a n 2, g ü u i ö s a g y h á r l y a l o b b a n 2 . c s o n t l á -
g y u l á s b a n 1, a g y s z . é l b ü d é s b e n 1, v e s e l o b b a u 1, 
n i e h r á к b . u i 1, e m l ő r á k b a n 1, c s ú s z ó r á k b a n 1, m á j -
r á k b a n 1, g v o m o r r á k b a i i 1, g e n n y e s e p e h ó l y a g b a u 
1, é r e l m e s z e s e d é s b e n 1, f e j v i z k ó r b a n 1, has i h a g y -
m á z b a u 1, m a j l o b b a n 1, t o r o k g y í k b a n 1, g ü m o s 
b a s l i a i l y u l o b b a n 1, b u j a k ú r b a n 1, ö n a k a s z t á s foly-
tan 3 , v i z b e f u l l 1, a g y o n v e r e t e l t 1, m e g é g e t t 1. 

H á z a s s á g k ö t t e t e t t 7 4 (m. é. 106) . 
R k a t b . p á r o k k ö z ö l t 5 2 (in. é. 73) ; r e f . p á r o k 
k ö z ö l t 7 (m. é 8) ; izr. p á r o k k ö z ö l t 3 (m . e. 9 ) . 
V e g y e s h u z a s s a g k ö l t e t e t t 10 ( т . е . 16) e-i p e d i g : 
R k a t b . vö i egény ref . m e n y a s s z o n n y a l (j (ni. e . 9) 
m e g e g y e z é s az a tya v a l l á s á r a 1, a z a n y u é r a 2 
e u ' l b e u ; r e f . vlg. rk . m s z n y a l 4 (in. é . 4), m e g -
e g y e z é s az a n y a v a l l á s á r a 3 e s e t b e n ; rk. vlg. 
ág. Iiilv. m s z n y a l 1 (in. é. 2) ; gö r . kal l i . vlg. 
ref . m s z n y a l 1. 

M I U J S A G ? 

— í t i i h a l y e z é s s k . A k ö z o k t a t á s ü g y i mi -
n i s t e r J a h n [ ' a u l a po lg . i skola i r e n d e s t u u i l ó n ö t 
a z "gr i all. po lg . i s k o l á h o z , — H o r v á t h í r e n b e -
l ényes i áll. polg . iskolai r e n d e s t a n í t ó n ő t a z a h ő -
nyi all. polg . i s k o l á h o z h e l y e z t e á l . 

— írinaie. G - e r i m é s z á r o s m e s t e r u r n á k 
ma i t ö m e g e s é r v e i r e l e g y e n s z a b a d -— 
sz íves e n g e d e l m é v e l — m e g j e g y e z n e m , hogy a 
k ö z e r d e k e t n é v t e l e n ü l is l e h e t s z o l g á l n i s n e m 
o k v e t l e n mus / . á ly m i n d e n k i n e k ökö l l e l vern i a 
m e l l e l , lia v a l a m i t t e sz a k ö z j ó é r t , p o l g á r t á r s a i 
a n v a g i é r d e k e i é r t . V i s z o u v á l u s z a n a k u to l só , m é l a 
a e c o r d j á r a v i s z o n t k í v á n o k c s ö n d e s j ó é j s z a k á t , 
c s e n d e s á l m o k a t ! Cikkiró. 

— U S a n á l i á s . K i n o s i n c i d e n s e volt j u l i 
31 én e s t e a v a s ú t u t c á b a n D e g r é Etel po lg . isk. 
t a n i t ó n ö n e k , ak i t K a c s ó Miska p r i m a s o k u é l k ü l 
d u r v á n m e g r a g a d o t t é s r á k i a b á l t . A r e n d ő r s é g a 
k i h á g á s m i a t t a z e l j á r á s t u i e g i n d i t t a l t a . 

— T ű z . E hő 3 au Buik G y u l a b i r t o k á n 
tűz ü tö t t ki. L e é g e t t 2 0 a r a t ó r é s z , s a c s é p l ő g e p 
V a l ó s z í n ű , hogy p i p á z á s r ó l g y u l u d t m e g a s z á r a z 
s z a l m a . Ily s z á r a z s á g b a n a t i l a l m a t m a g u k n a k a 
m u n k á s o k n a k k e l l e n e s z i g o r ú a n b e t a r t a n i é s saját , 
m a g u k u l e l l enő r i zn i , m e r t m i n d e n t a n y á n n e m al-
h a t r e n d ő r a v e s z é l y e s p i p á z á s m e g a k a d a l y o z á s á r a . 

ft b i c ska . F hó 3 a n R ú t Z s i g m o n d 
d ö m s ö d i l a k o s bo l tu l s ú l y o s a n e l v e r t e Mihály Jó-
ZM I Bpes t i l a k o s d i n y e k c r c s k e d ö t , m i r e ez b i c s k á t 
r á n t o t t 8 s z ó r R ó l o l h a s b a s z ú r t a . M i n d k e t t ő sé-
rüle.-e ve szé lyes . Az ö s s z e s ' . ó l l a l kozas az a b o n y i 

•s d i u y é u t ö r t é n t . Sa l la i Káro ly t i é k o c s m á j á b a n . 
— Л raárgiB f i a » « , E hú 3 n e s t e 

' iltaf (Adas ) Mihály r e v o l v e r r e l é s b i c s k á v a l m e g -
i "Mui.i а s z o m s z é d j a i t , akik a z e s e t r ő l n y u m b u n 

.. iá ő r s e g e t é r t e s í t e n é k , a r . n t o r s i g Adus t el-
v i a , e l l e n e a z e l j á r á s t i n o g i n d i t o l l a , hogy meg-
r á e m e l t b ü n t e t é s é t e lvegye . I g a z a n I n r e s a , hogy 

ezze l uz e m b e r r e l n e m t u d n a k e l b á n n i . A j á n l j u k 
a r e n d ő r b i z to s e r é l y e s figyelmébe. 

— Uj gyár . Olgyai M o l n á r F á i . R e i c h 
J o n ö é s dr . Losonc i G é z a egy ú j g y á r a l a p i l á s a u 
f a r u d o z n u k C e g l é d e n á l l a t t a r h o n y a g y á r r. t. ei-
m e n Ivz a g y á r g a z d a s á g i t e r m -u iyeT i, c s u t k á t 

3 3 . s z á m . 
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t ökö t , kölos t , k r u m p l i t , c s i c s ó k á t , s z ó c s k á t s lb . 
d o l g o z fel á l l a t o k r é s z é r ő t a k a r m á n y u l . Ily g y á r 
van m á r A u s z t r i á b a n S c b w o c h u l o n . R é s z v é n y t á r -
s a s á g i a l a p r a l e n n e f e k t e t v e , 1 0 0 e z e r k o r o n a 
a l a p t ő k é v e l . Az a l a p í t ó k m o s t b o c s á j t o t t á k ki a 
r é s z v é n y a l á i r á s i f e l h í v á s t . 

— Lövés a z éjben. T á p i ó s z e l é n a mi-
n a p é j n e k i d e j é n V a s J á n o s fö ldmives a b l a k á n is-
m e r e t l e n l e t t e s e k v a d á s z f e g y v e r r e l be lő t t ek . A szo-
b á b a n a z ty iy j áva l a l u d t Mari nevi i 11 é v e s l e á n y 
é s Zsóf i n e v ü 2 0 é v e s h a j a d o n . A s o r é t l ö v é s a 
Muri n e v ü kis l e ány t t a lá l t a , k inek b a l k e z é t ö sz -
s z e r o n c s o l t a . A n y o m o z á s m e g i n d u l t s k i d e r í t e t t e , 
hogy a lövés a n a g y o b b l e á n y n a k volt s z á n v a , a 
ki m á r több l egény t k i k o s a r a z o t t , d e a t e t t e s t ki-
der í t en i n e m s ikerü l t . 

N Y Í L T - T É R . * ) 

Tekintetes Szerkesztő úr. 
K ö s z ö n ö m az e lőbb i s z í v e s s é g é t , hogy b e j e l 

a d o t b e c s e s l a p j á b a n c i k k e m n e k é s k o m o l y a n 
ve t t e a n n a k t a r t a l m á t . A t. c ikk í ró u r ö n n e k bű-
n ü l r ó j a , hogy he lye t a d o t t e n n e k az Í r á s t u d a t -
l a n s á g g a l irt c i k k n e k . 

T . c ikk í ró u r , én Í r á s t u d ó n e m v a g y o k , a z t 
о к о т s z é g y e n l e n i n i n c s e n , mer t f e l sőbb i sko l áka t 
n e m v é g e z t e m . Ón tó l , aki i sko láka t végze t t az 
ideig , m é g én a m e s t e r s é g e m t a n u l t a m , m é l t á n 
e l v á r h a t ó a z Í r á s t u d á s . Én ú j s á g í r ó nem vagyok , 
n e t n is a k a r o k a z l enn i , n e m o l v a s t a a z é n ne-
vem s e m m i f é l e l a p b ó l s o h a s enk i , de a z é r t a 
k ö z ö n s é g é r d e k é n e k c i k k i r á s o n kiviil is t u d t a m 
o l y a r r ' s i k e r e s s z o l g á l a t o t t enn i , hogy ugy a váro-
s u n k m a g a , m i n t a l a k o s s á g e g y r é s z e , p á r év ó t a 
h a s z n á t veszi é s h a s z n á l f o g j a venn i e g é s z é l e t é n 
k e r e s z t ü l , de a z én s z e r é n y s é g e m n e m ó h a j t j a 
a z i lyesmi t a l a p h a s á b j a i n lá tn i , vagy h i r d e t n i . 

Ugy l á t o m , hogy a t. c ikk í ró ur cé l j a c s u p á n 
a z volt, hogy e n g e m a k ö z ö n s é g elölt egy iskolá-
z a t l a n e g y é n n e k t ü n t e s s e n föl ; e n n e k a t u d a t á v a l 
a k ö z ö n s é g n e m lakik j ó ; a k á r m i l y e n p o r s z o m n y i 
v a g y o k is, t. c ikk í ró u r , a n n y i o ré ly t m é g i s é r z e k 
m a g a m b a n , hogy egy o l y a n t é v e s á l l í t á s t , m i n t 
a z ö n é vol t , t i s z t ázn i t u d j a k a k ö z ö n s é g e lő t t , 
ez t m e g is t e t t e m a mul l i l a p b a n , a m i n e k ta r ta l -
m á t t. c ikkí ró ur m e g n e m c á f o l t a és m e g n e m 
c á f o l h a t j a , a z ön c ikke a k ö z ö n s é g n y u g a l m á t iz-
g a t j a , de n e m a z é r d e k é t védi ; e z e n a t é r e n n e m 
l e h e t az i rka- f i rkáva l a k ö z ö n s é g é r d o k é t m o g v é d n i , 
e r r e a c é l r a k ö v é r t e h é n s z ü k s é g e s , a m i m a r i tka 
m a d á r , n a g y o n n e h é z m e g t a l á l n i , m e r t a k i n e k m a 
k ö v é r t e h e n e v a n , a n n a k e s z e is van h o z z á , 
t u d j a , hogy m a g a van a v á s á r o n ; é p p e n itt bi-
z o n y u l a z be , hogy ö n egy o lda l ró l itéli a he ly-
z e t e t . 

Sok volna e r rö l a m a g y a r á z n i va ló , de azt. 
s e m a lap s z ű k e , s e m a z én időm n e m e n g e d i , 
hogy e z z e l f o g l a l k o z z a m , s e m k é p e s s é g e m n i n c s 
a r r a , hogy m i n d e n t p a p í r r a r a k j a k ; de lm sz íves-
k e d n é k a t. c ikk í ró u r n u k a n e v é t ve lünk t u d a t n i , 
t a l á n é lö s z ó v a l j o b b a n m e g g y ő z h e t n é n k e g y m á s 
i g a z á t . T á p i ó s ü l y v i s zonya i t n e m l ehe t uz u b o n y i 
v i s z o n y o k h o z h a s o n l í t a n i ; a ke l l ő közö t t a z a 
k ü l ö n b s é g , h o g y T á p i ó s ü l y b e n k a t o n a s á g v a n , sok 
l .ús fogy ; ve t t e a m é s z á r o s a vágó t é s a z o n n a l 
v á g h a t j a ; n á l u n k k e v e s h ú s fogy é s sok t a k a r -
m á n y r a v a n s z ü k s é g ; t e s s é k u t á n n a n é z n i , h o g y 
n á l u n k is k a t o n a s á g l e g y e n , én a k k o r k ö t e l e z e m 
m a g a m m é g k e v e s e b b é h ú s t a d n i , m i n t a z t a 
l a p b a n lá tn i l ehe t ; n a g y o n t e r m é s z e t e s , h o g y a z t 
a z á r t a k ö z ö n s é g is. é l vezhe t i , m e i t ez t a fo rga-
l o m h o z z a m a g á v a l . 

A g a z d a - k ö z ö n s é g ne a h a j á t t é p j e , h a n e m 
a d j o n a l e h a j t o t t ö k r é n e k , m e g a z a b r a k né lkü l 
k i fe j t t e h e n é n e k s z é n á t é s d a r á t , a k k o r e l é r h e t i k 
é r t e a m a g a s a b b a r a k a t , mi p e d i g n e m l e s z ü n k 
k é n y t e l e n e k m e n n i а/. ЛIföld m i n d e n n a g y o b b 
v á s á r j á t ö s s z e j á r n i v á g ó é i t . 

A t. cikkiс I u r a mi h ú s á r a i n k b ó l а legfel-
ső t i smer i é s o n n a n itr'l ; t e s s é k v é g i g n é z n i egy 
v a s á r n a p i l i ú svágás t , látni fog ja s a j á t s z e m e i v e l , 
hogy a h ú s n e m e i , közö t t t i z e n h a t fillér á r k ü l ö n b -
ségük v a n n a k , m é g e n n é l is o l c s ó b b , s ö t o l y a n 
r ó s z is v a n , a m i ! <lm-alw;ïm a d u n k , e z e k e t a z é r t 
t e s s z ü k , hogy a muni ; i n é p , vagy j o b b a n m o n d -
va , a z o k a vevő ink , akik n e m v á l o g a t n a k , ol-
c s ó b b é r t v e h e s s e n luist ; e z e k b ő l l á l h u t j u t. cikk-
író tir, h o g y n e k ü n k is v a u l e l k i i s m e r e t ü n k é s 
a n n y i b o c s ü l e t ü n i is, m i n t a z o lyan c i k k í r ó n a k , 
alti k é t s z e r is ir s a n e v é t n e m mer i ki i rni . 

*) Ii rovatban ki mts'-r' ••• n vállal felelősséget a szurk. 

Ha a z itt fö l so ro l t ak u t á n s e m a d n a hi te l t 
s z a v a i m n a k t. c ikk i ró u r , ugy s z í v e s k e d j e n egy 
v e r s e n y - m é s z á r s z é k e t ny i tn i , a b b a a m i é n k n é l 
v a l a m i v e l j o b b m i n ő s é g ű h ú s t l e g a l á b b négy fil-
lé r re l o l c s ó b b á r é r t m é r e t n i é s ez t két éven ké-
rész iü l f e n n t a r t a n i ; ha ez lé tesü l t , ugy én leszek 
a z e l ső e m b e r , aki ü d v ö z l ö m ön t , min t o lyan t , 
aki a k ö z ö n s é g é r d e k e e l ő n y é é r t a n y a g i á l d o z a t o t 
is kész h o z n i , n e m p e d i g csuk p a p í r o n védi an-
n a k joga i t ! 

J ó é j s z a k á t ! 
Cseri István 

mészáros. 

! 5 7 3 9 . / 1 9 0 8 . tk. sz . 
I 

Árverési hirdetmény Kivonat. 
A ceg léd i kir. j h i r ó s á g , min t tlkvi h a t ó s á g 

k ö z h í r r é teszi , hogy K u b i e s e k J á n o s a b o n y i l akos 
v é g r o h a j l a l ó n a k K u b i n y i Béla é s Kribinyi Gyula 
v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő k e l leni 1 0 0 0 kor . és j á r u l e -
ka i i rán t i v é g r e h a j t á s i ü g y é b e n a k e c s k e m e t i kir. 
t ö r v é n y s z é k t e r ü l e t é n levő A b o n y h a l á r á b a n f e k v ő 
a z a b o n y i 1 5 4 2 sz. l e t é t b e n A 1 1 - 5 so r 6 4 4 2 , 

1 6 4 4 3 . 6 4 4 4 . 6 4 4 5 / 1 6 4 4 5 / 2 hrsz . a l a t t fe lvet t é s 
1 0 5 2 Q ö l e r d ő 1 hold 1016 | Ц öl s z á n t ó , 8 8 9 
| _ | öl e r d ö d ű i ö b e l i h á z é s u d v a r , 1 3 1 3 |_ |-öl te rü-
l e tű sző lő , 3 hold 1 5 4 0 Q - ö l t e r ü l e t ü be l ső e r d ö -
dű iöbe l i s ző lőbő l á l ló b i r tok t e s t n e k Kubiny i Béla 
n e v é n ál ló Vs r é s z e Kub ie sek J á n o s j a v á r a beke -
b e l e z e t t h a s z o n é l v e z e t i jog f e n n t a r t á s a mel le t t 
5 3 1 kor . k ik iá l tás i á r b a n ; az A f l s o r 8 8 2 5 h r sz . 
a . fe lve t t 2 7 3 |~ | -öl t e r ü l e t ű bel le lki h á z . é s udvar -
nak Kubinyi Béla n e v é n ál ló x/e r é s z e a K u b i e s e k 
J á n o s j a v á r a b e k e b e l e z e t t h a s z o n é l v e z e t i j o g f enn -
t a r t á s a me l l e t t 2 1 6 kor . kikiál tás i á r b a n 1 9 0 8 . 
év szeptember Sió 14-ik n a p j á n rii, e . 
51 ó r a k o r A b o n y k ö z s é g h á z á n á l á r v e r é s a l á 
fog b o c s á j t a t n i é s a kikiá l tás i á r o n alul is e l fog 
a d a t n i . 

V e n n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k a kikiá l tás i á r 
1 0 % - á t k é s z p é n z b e n , vagy az, 1 8 8 1 . LX. t .-c. 4 2 , 
t j - ában j e l ze t t á r f o l y a m m a l s z á m í t o t t é s uz 1 8 8 1 . 
évi n o v e m b e r hó l én kelt 3 8 3 3 . sz . lg. m . ren -
d e l e t 8, § á b a n j e lö l t é s o v a d ó k k é p e s n e k nyi lvání -
to t t é r t é k p a p í r b a n a k ikü ldö t t k e z é h e z l e t enn i , vagy 
nek i b í r ó s á g n á l e l ő l e g e s e n e l h e l y e z e t t b á n a t p é n z -
rő l kiál l i lot t e l i s m e r v é n y t á l szo lgá l ta t r i i . 

Vevő kö te l e s a vé t e l á r t 3 e g y e n l ő r é s z l e t b e n 
é s p e d i g az e l ső t az á r v e r é s j o g e r ő r e e m e l k e d é s e 
u t á n 15 n a p a m á s o d i k a t 8 0 n a p , uz u to l só t 4 5 
n a p a la t t m i n d i g a z á r v e r é s n a p j á t ó l s z á m í t a n d ó 
5 % k a m a t o k k a l együ t t a Ceg léd i kir. a d ó h i v a t a l 
m i n t le té t p é n z t á r n á l s z a b á l y s z e r ű k é r v é n y k a p -
c s á n l e í i z o l n . és a v é t e l á r u t á n j á r ó k incs t á r i il-
le téke t viseln i. 

A b á n a t p é n z a z u t o l s ó r é s z l e t b e n fog be-
s z á m í t t a t n i . 

Az á r v e r é s i f e l t é t e l ek több i p o n t j a i a hiva-
ta los ó r ák a la t t á kir. j h i r ó s á g tolckkvi i r a t t á r á b a n 
és A b o n y község e l ö l j á r ó s á g á n á l m e g t e k i n t h e t ő k , 

Ceg léd , 1907 . j ú l i u s hó 1. 
A kir. j á r á s b í r ó s á g , m i n t t.kvi h a l ó s á g . 

I D r . S i k é r - d y D e z s ő 
j kir. járásbiró. 

5 6 4 2 / 1 9 0 8 . tk. sz . 

Árverési hirdetmény Kivonat. 

A ceglédi kir. j h i r ó s á g , m i n t tkvi h a l ó s á g , 
j k ö z h í r r é teszi , hogy K u b i e s e k J á n o s a b o n y i lakos 

v é g r e h a j t a l ó n n k és Zelei J á n o s c s a t l a k o z o t t végre-
h a j t a t ó n a k Kubinyi Gyula t i s zn fö ldvá r i l akos vég-
r e h a j t á s t s z e n v e d ő el leni 5 0 0 , 4 0 0 é s 3 9 kor. 3 5 
fillér é s j á r u l é k a i i ránti v é g r e h a j t á s i ü g y é b e n a 
k e c s k e m é t i kir. t ö r v é n y s z é k t e r ü l e t é n levő Abony 

' h a t á r á b a n fekvő nz a b o n y i 1542 sz. t jkvbel i be-
j t é l b e n A. I. 1 — 5. sor 6 4 4 2 , 6 4 4 3 . , 6 4 4 4 , 6 4 4 5 l . , 
! 6 4 4 5 / 2 . h r sz . a la t t fe lve t t é s 1 0 5 2 [ j öl e r d ő , 

1 hold 1016 [_1 öl s z á n t ó , 8 8 9 Q ö l e r d ő dü lobe l i 
h á z é s u d v a r , 1 3 1 3 Q ö l t e r ü l e t ű szöl lő és 3 hold 
1 5 4 0 Q ö l t e rü le tü be lső e r d ő d ü l o b e l i szöl löbül 
á l ló b i r tok t e s tnek Kubiny i Gyu la n e v é n ál ló Ve 
részo Kubiesek J á n o s j a v á r a b e k e b e l e z e t t h a s z o n -
é lveze t i j og f e n n t a r t á s a mel le t t 5 3 1 kor . kikiál tási 
á r b a n é s a z A. + 1. so r . sz . 3 8 2 5 . h r s z . a . 2 ( 3 
I/] öl t e r ü l e t ű bellelki h á z ós u d v a r n a k Kubinyi 
Gyula n e v é n ál ló ' /« r é s z r e ós p e d i g a K u b i e s e k 
J á n o s j a v á r a b e k e b e l e z e t t h a s z o n é l v e z e t i j o g fenn-

j t a r t á s a mel le t t 2 1 6 kor . k ik iá l tás i á r b a n 1 9 0 8 . 
é v i szeptember hó i4-ik napján d.e. 
52 á r a k o r Abony k ö z s é g h á z á n á l á n : >Iá fog 

b o c s á j t a t n i é s a kikiá l tás i á r o n a lu l is el fog 
a d a t n i . 

Venni s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k n kikiál tás i á r 
1 0 °/o á t k é s z p é n z b e n , vagy a z 1 8 8 1 . LX. t .-c. 
42 . § á b a n j e l ze t t á r f o l y a m m a l s z á m i t o t t é s az 
1 8 8 1 . évi n o v e m b e r h ó 1 . -én kel t 3 3 3 3 . sz . Ig. 
M. r e n d e l e t 8 . § á b a n je lö l t é s o v a d ó k k é p e s n e k 
nyi lvání to t t é r t é k p a p í r b a n a k ikü ldö t t k e z é h e z le-
tenn i , vagy neki a b í r ó s á g n á l e l ő l e g e s e n e lhe lye-

, ze i t b á n a t p é n z r ő l kiál l í tot t e l i s m e r v é n y t á t s z ó l 
gá l t a t n i . 

Vevő kö te les a vó te l á r t 3 e g y e n l ő r é s z l e t b e 
és p e d i g a z elsőt a z á r v e r é s j o g e r ő r e e m e l k e d é s e 
u t á n 1 5 n a p , a m á s o d i k a t 3 0 n a p , az u to l só t 4 5 
n a p a la t t , mind ig az á r v e r é s n a p j á t ó l s z á m í t a n d ó 
5 °/o k a m a t o k k a l együ t t a ceg léd i kir. a d ó h i v a t a l , 

t m i n t l e t é t p é n z t á r n á l s z a b á l y s z e r ű ké rvény k a p c s á n 
j lef izetni é s a vé te l á r u t á n j á r ó k incs t á r i í l h l é k e t 

viselni . 
A b á n a l p é n z az u t o l s ó r é s z l e t b e fog b e s z á -

mí t t a tn i . 
Árve ré s i fe l té te lek többi p o n t j a i a h i v a t a l o s 

ó r á k a la t t a kir. j b i r ó s á g tkvi i r a t t á r á b a n é s A b o n y 
k ö z s é g e l ö l j á r ó s á g á n á l m e g t e k i n t h e t ő k . 

C e g l é d , 1908 . j u u i u s 26 . 

A kir. j b i r ó s á g , m i n t tkönyvi h a t ó s á g . 

Dr. Sikérdy Dezső 
kir. járásbiró. 

Hirdetmény. 
Van szerencsénk a t. c. közönségnek 

becses tudomására adni, hogy a Piac-téren, 
a Pintér-féle házban (volt bádogos-üzlet 
helyén) 

G É P R f l K T Á R T 

nyitot tunk. 
R a k t á r o n t a r t u n k v a r r ó g é p e k e t , k e r é k p á r o k a t , 

r u h a m o s ó g é p e k e t e s f a c s a r ó - , g a z d a s á g i g é p e k e t , 
s z a b . K i n c s e m - f é l e v u l ő g é p e t , sz ivó- é s n y o m ó 
s z i v a t t y ú s k u t a k a t t e l j e s en f e l s ze r e lve a l e g j u t á -
n y o s a b b gyár i á r b a n é s a l e g k e d v e z ő b b r é s z -
letfizetésre is. 

V a r r ó g é p e k h e z é s k e r é k p á r o k h o z а s z ü k s é g e s 
a l k a t r é s z e k J e g j u t á u y o s a b b á r b a n n á l u n k b e s z e -
r e z h e t ő k . 

E t e rn i t pa l á t r a k t á r o n t a r t u n k , a f e d é s i r á n t 
k é r d e z ő s k ö d é s r e á r - a j á n l a t t a l s z o l g á l u n k , m e l y r ő l 
а gyá r tó l e g y e d e l á r u s i t ó m e g b í z á s u n k van . 

T i s z t e l e t t e l 

Possel /Л. és Fia. 

É H e s i t é s . 

Van szerencsém a n. é. közönséget 
liszteletlel értesíteni, hogy ma, f. hó 9.-én 
a n ö v e n d é k m a r h a v á g y á s t 
megkezdettem. 

Tisztelettel 
R e t k e s A t i l l a . 

Kiadó 

két padlózott szoba üveggangal és alsókony-
ha kamrával (özv. Hintsné szomszédságá-

ban,) özv. Molnár J á n o s n é házában . 

ESärtaSt e l a d á s . 

Zombori Judit Huszár Eerencné, Zo • 
bori Mária Szépe Ferencné, Zombori Ter -
zia Zombori Kárölvné, Zombori Jul iánná, 
Zombori Erzsébet Csete Lászlóné, Zombori 
Eszter Marsa Istváuné és Zombori József 
nagykörösi lakosok telekkönyvi tu la jdonát 
képező nagykörös-tetélleni mintegy 59 ka-
tasztrális hold területü tehermentes ingatlan 
folyó évi augusztus hó 16. nap ján délelőtt 
10 órakor önkéntes árverésen kedvező fel-
tételek mellett dr. Farkas Elek nagykörösi 
ügyvéd i rodájában eladatni log. 

Az eladási feltételek Írásbeli megkere-
sés ut ján is nevezett ügyvéd Nagykörösön 
levő i rodájában bármikor megtudhatók. 

XI. évfolyam. 



XI. évfolyam. A H О N Y. 33. szám. 

E l a d á s . 

P o l i t z e r Mihálynál gazdasági eszközök, 
egy mint : vasteng', lyü szekér, eke, borona 
a b . eladók. - - Értekezni lehet a tulajdo-

nosnak lakásán. 

F ű s z e r e s ^ з п о п с е т а Ч 

" g y ü g y e s fiú f e l v é t e t i k a W e i s z - f é l e ü z l e t -

b e n . K ö r ö s i - ó t . 

Kiadó laKás. 

V a s ú t - u t c a 1 6 4 . s z á m a la t t l e v ő h á z , j 

• - . e l v á l ! ké t s z o b a , k o n y h a , b o l t h e l v i s é g . 

k e r t t e l k i a d ó . É r t e k e z n i l e h e t i f j . H o l n á r 

Jôzsçffçl az i p a r t e s t ü l e t b e n . 

ITőzőnőnek v a g y házvezetöirsöríelk 
• ó h a j t a n é k m e n n i f é r j e m e l h a l á l o z á s a f o l y t á n 

( g y j o b b c s a l á d h o z , k i is te l jes j á r t a s s á g g a l 

b i r o k a h á z v e z e t ő i t e e n d ő k k ; és io b i zo -

n y í t v á n n y a l r e n d e l k e z e m . — ( a n u : m meg-

t u d h a t ó a k i a d ó h i v a t a l b a n . 

..Т. .Г. .-...•.. - .-

1С ù H к L U P É T E Fi e s F I A 

e s . é s ki"- s z a b . k e l m e - é s s z ő r m e f e s t ő , v e g y t i s z t i t ó é s 
g ő z m o s ó - g y á r 

B u d a p e s t , Vü keretet, Sr i vetscg-utca 37. szám 

megb ízó i k é n y e l m e t s z e m előtt ta• Iva e l h a t á r o z t a , 
bogy i; inderl t ek in té lyes vidéki v á r o s b a n képvise-
letet lét«.. it és e z á l t a l m ó d o t n y ú j t a n a g y é r d e m ű 
k ö z ö n s é g n e k a r r a , h o g y cégé t — a csomagolást és 
pos taköl t ségek rr.<-i!6iésével — közve t l enü l felke-
r e s h e s s e . 

BzLvsarïv. Zser . i 
ve t t e át a képv i se l e t é t é s a g y á r r e n d e s á r a i b a n 

vá l l a l j a я г ár i - , női- é s g y e r m e k ö l t ö n y ö k , diszi lö-

é s b i a o r s z ö v e t y lg f j j ; r , tiy о k. Ké/mtur . k à k, s z ő n y e-

g e k , cs ipke- és v é g á n i k , s z ő r m é k , s tb i ek vegyt isz-

t i l ásá t és f e s t é sé t . 

H ö l g y e k 

r é s z é r e i i ó l l í i í l ö z l i e t o t l o n I 

L о ) j o f í ü j s z é p i t s z e r a 

F i i ! 4 ő s - f é l e \ \ A R fi I T ( < I { É M E • 

P a : n a p • ! í b i z t o s a n e l t á v o l í t s s s p l ő : , m á j f o l t o t , p a t t a n á s t , Vera;.-

led: : m i n d e n m á s b ő r b a j t . D ^ i s i m i t j a a r á n c o d a t és 

az a rcot fehérre, s i m á v á v a r á z s o l j a , ü d í t és f i a t a l í t . " J Z I 

Л - - : k i z > t é g e l y 1 U o i ' o . i s i , и г g . v t * k o r o n a . 

Л A L Ó T O I L E T T - C I K K E K : n a r g i t - h c l g y b o r li sziuben 
1 70 l;i"-.)ua, /"\argit-szappan 7 0 (illér, /targit-fogpép 1 

korona, Aarg i t -arcv iz 1 korona. 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n , d r o g é -
r i á b a n é s i l l a t s z e r k e r e s k e d é s b e n 

Postán utánvétellel, vagv a 
pénz. előzetes beküldése 

után kiildi a készitő : 

F O L D k S К IÁ L E M E N gy. gyszore-x A R A I ) . 

K a p h a t ó : <. b o n y l n m , Î . Á N G O S Z K Л I « gv ' v t á r á b a n . 

O
vaK

odjunK
 

utánzatoktói. 

Ú g y s z i n t é n á g y l o l l a l : t i e z l i í á s á t és f e h é r -
n e m ü e k m o s á s á t is. 

A n s g y é r á e m n k ö z ö n s é g e t b i z lo s t fva k i fogás-
t a l a n m u n k á j á r ó l (••• ir o d - i A — m é l t á n y o s á ra i ró l 
sz ives j ó i n d u l a t á b a é s f i g y e l m é b e a j á n l j a a képvi-
s e l e t e t é s b i á m o s m e g b í z a t á s t kér a 

8-25 Kováid Péter és fia cég. 

N y c m r w / a t a n u l ó n a k e g y f « ú föívé-
* е « к « A p u n k k i a d ó h i v a t a l ó b a n . 

Pá
ra

tl
an

 
és

 c
so

dá
s 

ha
tá

sú
. 

ИГ Mf m*, or-., f j | r f i n f; 
; ч ® ft G V Et 1 К I N D A ó s Ж S О № В 0 L V 

Legrégibb, legnagyobb és legjobb telep e 
s z a k m á b a n M a g y a r o m M j - A n ó d á b a n a 

В О Н N-íéfé T É G L: A G Y Á R Л К 
N fl Q .Y К I К 1 N Ь А N É S Z S О П В О L Y Á N. 

áltatott 1846. L e g e l ő k é ! - hd-, - - f i ; ' 'ott 1Э^Л 

- • »<> M 1 I . 1 , I í ) í ; • ; 4 - a . 

a cs. é s Mr. szab. BOhi l - f é l e b i / f . m é y á t fedő cserepekből 

и л S O X V D f.Cî .nvécre*£5 т *> " , v é n b e n „agy Ш Л г Л п у - . ^ э . 

Gyártmányok: В ОII Mr mhkbM\ É K Щщ*. - ЫсЛА, l , , ^ | c ( ( i M , 

r . J ® r . K > ' P c s á r j e g y z é k é s m i n t á k k í v á n a t r a i n e v e n é s b ™ ™ ' „ n . 

' " " ' . ! gyártmány. 
-;;!,. biztonsági átfedő 

'•-"'•ép 272. szám. 

2 — 1 0 

Zsombolyai yyártmány. 
S/ab l'i/.tonsávi présolt ólfi Ti-

osuréjt с,;,, szám. 

N f • ' - ' e rdahe ly i J á n o s A b o n y b a n 


